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וַתִּשָּׂא1֙
e–alzo-su
H5375

כָּל־
tutto
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
il–congregazione
H5712

יִּתְּנ֖וּ וַֽ
e–diede
H5414

אֶת־
–
H0853

קוֹלָם֑
loro–voce

וַיִּבְכּ֥וּ
e–pianse
H1058

הָעָ֖ם
il–popolo

יְלָה בַּלַּ֥
in–il–notte
H3915

הַהֽוּא׃
il–quello
H1931

Allora tutta la raunanza alzò la voce e diede in alte grida; e il popolo pianse tutta quella notte.

2֙ וַיִּלֹּנ֙וּ
e–murmured

עַל־
contro

ה מֹשֶׁ֣
Mose
H4872

ל־ וְעַֽ
e–contro

ן אַהֲרֹ֔
Aaronne
H0175

ל כֹּ֖
tutto
H3605

בְּנֵי֣
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

יֹּאמְר֨וּ וַֽ
e–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
a-loro
H0413

כָּל־
tutto
H3605

ה הָעֵדָ֗
il–congregazione
H5712

לוּ־
se-solo
H3863

֙ מַתְ֙נוּ
noi-ebbe-mori
H4191

בְּאֶרֶ֣ץ
in–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

א֛וֹ
o

ר בַּמִּדְבָּ֥
in–il–deserto

הַזֶּ֖ה
il–questo
H2088

לוּ־
se-solo
H3863

תְנוּ׃ מָֽ
noi-ebbe-mori
H4191

E tutti i figliuoli d’Israele mormorarono contro Mosè e contro Aaronne, e tutta la raunanza disse loro: "Fossimo 
pur morti nel paese d’Egitto! o fossimo pur morti in questo deserto!

וְלָמָה3֣
e–perche
H4100

הוָה יְ֠
l'Eterno
H3068

יא מֵבִ֨
portando
H0935

נוּ אֹתָ֜
noi
H0853

אֶל־
a
H0413

הָאָ֤רֶץ
il–terra
H0776

הַזֹּאת֙
il–questo
H2063

ל לִנְפֹּ֣
a–cadere
H5307

רֶב בַּחֶ֔
da–il–spada
H2719

ינוּ נָשֵׁ֥
nostro–mogli
H0802

נוּ וְטַפֵּ֖
e–nostro–piccolo-quelli
H2945

יִהְי֣וּ
fara-become
H1961

לָבַז֑
per–saccheggiare
H0957

הֲל֧וֹא
farebbe-non
H3808

ט֦וֹב
buono

לָ֖נוּ
per–noi

שׁ֥וּב
a–tornare
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
a–Egitto
H4714

E perché ci mena l’Eterno in quel paese ove cadremo per la spada? Le nostre mogli e i nostri piccini vi saranno 
preda del nemico. Non sarebb’egli meglio per noi di tornare in Egitto?"

וַיֹּאמְר֖ו4ּ
e–disse
H0559

אִ֣ישׁ
ciascuno
H0376

אֶל־
a
H0413

יו אָחִ֑
suo–fratello
H0251

נִתְּנָה֥
lascia-noi-stabilire
H5414

אשׁ ֹ֖ ר
capo

וְנָשׁ֥וּבָה
e–lascia-noi-tornare
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
a–Egitto
H4714

E si dissero l’uno all’altro: "Nominiamoci un capo torniamo in Egitto!"

ל5 וַיִּפֹּ֥
e–cadde
H5307

ה מֹשֶׁ֛
Mose
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
e–Aaronne
H0175

עַל־
su

פְּנֵיהֶם֑
loro–facce
H6440

י לִפְנֵ֕
davanti-a
H6440

כָּל־
tutto
H3605

קְהַ֥ל
assemblea–di
H6951

ת עֲדַ֖
congregazione–di
H5712

בְּנֵי֥
figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478
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Allora Mosè ed Aaronne si prostrarono a terra dinanzi a tutta l’assemblea riunita de’ figliuoli d’Israele.

ע6ַ וִיהוֹשֻׁ֣
e–Giosue
H3091

בִּן־
figlio–di

נ֗וּן
Nun
H5126

וְכָלֵב֙
e–Caleb
H3612

בֶּן־
figlio–di

יְפֻנֶּ֔ה
Gefunne
H3312

מִן־
da

ים הַתָּרִ֖
il–quelli-spying-fuori
H8446

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
il–terra
H0776

קָרְע֖וּ
strappo
H7167

ם׃ בִּגְדֵיהֶֽ
loro–vesti

E Giosuè, figliuolo di Nun, e Caleb, figliuolo di Gefunne, ch’erano di quelli che aveano esplorato il paese, si 
stracciarono le vesti,

וַיֹּ֣אמְר֔ו7ּ
e–disse
H0559

אֶל־
a
H0413

כָּל־
tutto
H3605

ת עֲדַ֥
congregazione–di
H5712

בְּנֵֽי־
figli–di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

רֶץ הָאָ֗
il–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֨
che

עָבַ֤רְנוּ
noi-passed-attraverso

בָהּ֙
in-esso

לָת֣וּר
a–esplorare-fuori
H8446

הּ אֹתָ֔
esso
H0853

טוֹבָ֥ה
buono

רֶץ הָאָ֖
il–terra
H0776

ד מְאֹ֥
molto
H3966

ד׃ מְאֹֽ
molto
H3966

e parlarono così a tutta la raunanza de’ figliuoli d’Israele: "Il paese che abbiamo attraversato per esplorarlo, è un 
paese buono, buonissimo.

אִם־8
se

ץ חָפֵ֥
delights

֙ בָּנ֙וּ
in–noi

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

יא וְהֵבִ֤
e–egli-fara-portare
H0935

֙ אֹתָנ֙וּ
noi
H0853

אֶל־
a
H0413

הָאָרֶ֣ץ
il–terra
H0776

את הַזֹּ֔
il–questo
H2063

וּנְתָנָהּ֖
e–dare-esso
H5414

לָנ֑וּ
a–noi

רֶץ אֶ֕
terra
H0776

אֲשֶׁר־
che

וא הִ֛
esso
H1931

זָבַ֥ת
fluente-con
H2100

חָלָ֖ב
latte
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
e–miele
H1706

Se l’Eterno ci è favorevole, c’introdurrà in quel paese, e ce lo darà: è un paese dove scorre il latte e il miele.

אַך9ְ֣
solo
H0389

֮ יהוָה בַּֽ
contro–l'Eterno
H3068

אַל־
non
H0408

תִּמְרֹדוּ֒
ribellarsi
H4775

ם וְאַתֶּ֗
e–tu

אַל־
non
H0408

֙ ירְאוּ תִּֽ
temere
H3372

אֶת־
–
H0853

עַם֣
popolo–di

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

י כִּ֥
per

נוּ לַחְמֵ֖
nostro–pane
H3899

הֵם֑
essi
H1992

סָר֣
parti
H5493

ם צִלָּ֧
loro–shadow
H6738

מֵעֲלֵיהֶ֛ם
da-sopra-loro

וַֽיהוָה֥
e–l'Eterno
H3068

נוּ אִתָּ֖
con–noi
H0854

אַל־
non
H0408

ם׃ תִּירָאֻֽ
temere-loro
H3372

Soltanto, non vi ribellate all’Eterno, e non abbiate paura del popolo di quel paese; poiché ne faremo nostro 
pascolo; l’ombra che li copriva s’è ritirata, e l’Eterno è con noi; non ne abbiate paura".

10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
e–disse
H0559

כָּל־
tutto
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
il–congregazione
H5712

לִרְגּ֥וֹם
a–pietra
H7275

ם אֹתָ֖
loro
H0853

בָּאֲבָנִי֑ם
con–il–pietre
H0068

וּכְב֣וֹד
e–gloria-di
H3519

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

נִרְאָה֙
apparve
H7200

הֶל בְּאֹ֣
in–tenda–di
H0168

ד מוֹעֵ֔
convegno
H4150

ל־ אֶֽ
a
H0413

כָּל־
tutto
H3605

בְּנֵי֖
figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

פ
–

Allora tutta la raunanza parlò di lapidarli; ma la gloria dell’Eterno apparve sulla tenda di convegno a tutti i figliuoli 
d’Israele.
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וַיֹּ֤אמֶר11
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

עַד־
fino-a
H5704

נָה אָ֥
quando
H0575

נִי יְנַאֲצֻ֖
fara-disprezzare-me
H5006

הָעָם֣
il–popolo

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

וְעַד־
e–fino-a
H5704

אָנָ֙ה֙
quando
H0575

לאֹ־
non
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
fara-essi-believe
H0539

י בִ֔
in-me

֙ בְּכֹל
in–tutto
H3605

אֹת֔וֹת הָֽ
il–segni
H0226

ר אֲשֶׁ֥
che

יתִי עָשִׂ֖
io-fece

בְּקִרְבּֽוֹ׃
in–mezzo-di-esso
H7130

E l’Eterno disse a Mosè: "Fino a quando mi disprezzerà questo popolo? e fino a quando non avranno fede in me 
dopo tutti i miracoli che ho fatto in mezzo a loro?

נּו12ּ אַכֶּ֥
io-fara-colpire-esso
H5221

בֶר בַדֶּ֖
con–il–piaga
H1698

נּוּ וְאוֹרִשֶׁ֑
e–dispossess-esso
H3423

עֱשֶׂה֙ וְאֶֽ
e–fare

תְךָ֔ אֹֽ
tu
H0853

לְגוֹי־
in–nazione

גָּד֥וֹל
grande

וְעָצ֖וּם
e–potente
H6099

נּוּ׃ מִמֶּֽ
di-esso

Io lo colpirò con la peste, e lo distruggerò, ma farò di te una nazione più grande e più potente di lui".

וַיֹּ֥אמֶר13
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Mose
H4872

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

וְשָׁמְע֣וּ
e–fara-udire
H8085

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4713

י־ כִּֽ
quello

יתָ הֶעֱלִ֧
tu-porto-su
H5927

בְכֹחֲךָ֛
in–tuo–forza

אֶת־
–
H0853

הָעָ֥ם
il–popolo

הַזֶּ֖ה
il–questo
H2088

מִקִּרְבּֽוֹ׃
da–mezzo-di-esso
H7130

E Mosè disse all’Eterno: "Ma l’udranno gli Egiziani, di mezzo ai quali tu hai fatto salire questo popolo per la tua 
potenza,

וְאָמְר֗ו14ּ
e–essi-fara-dire
H0559

אֶל־
a
H0413

֮ יוֹשֵׁב
inhabitant-di
H3427

הָאָרֶ֣ץ
il–terra
H0776

הַזֹּאת֒
il–questo
H2063

֙ ׁמְעוּ שָֽ
essi-udi
H8085

י־ כִּֽ
quello

ה אַתָּ֣
tu

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

רֶב בְּקֶ֖
in–mezzo–di
H7130

הָעָם֣
il–popolo

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

אֲשֶׁר־
che

יִן עַ֨
occhio

יִן בְּעַ֜
in–occhio

׀נִרְאָה֣ 
e-visto
H7200

ה אַתָּ֣
tu

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

וַעֲנָֽנְךָ֙
e–tuo–nuvola
H6051

עֹמֵד֣
stando-in-piedi
H5975

ם עֲלֵהֶ֔
sopra-loro

ד וּבְעַמֻּ֣
e–in–colonna-di
H5982

ן עָנָ֗
nuvola
H6051

ה אַתָּ֨
tu

הֹלֵךְ֤
andando
H1980

לִפְנֵיהֶם֙
davanti-a-loro
H6440

ם יוֹמָ֔
da-giorno
H3119

וּבְעַמּ֥וּד
e–in–colonna-di
H5982

אֵ֖שׁ
fuoco
H0784

יְלָה׃ לָֽ
da-notte
H3915

e la cosa sarà risaputa dagli abitanti di questo paese. Essi hanno udito che tu, o Eterno, sei nel mezzo di questo 
popolo, che apparisci loro faccia a faccia, che la tua nuvola si ferma sopra loro, e che cammini davanti a loro il 
giorno in una colonna di nuvola, e la notte in una colonna di fuoco;

ה15 וְהֵמַתָּ֛
e–tu-uccidere
H4191

אֶת־
–
H0853

הָעָ֥ם
il–popolo

הַזֶּ֖ה
il–questo
H2088

כְּאִ֣ישׁ
come–uomo
H0376

אֶחָד֑
uno
H0259

֙ מְרוּ וְאָֽ
e–fara-dire
H0559

הַגּוֹיִ֔ם
il–nazioni

אֲשֶׁר־
che

שָׁמְע֥וּ
udi
H8085

ת־ אֶֽ
–
H0853

שִׁמְעֲךָ֖
tuo–rapporto

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559
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ora, se fai perire questo popolo come un sol uomo, le nazioni che hanno udito la tua fama, diranno:

י16 מִבִּלְתִּ֞
perche-di-inability-di
H1115

לֶת יְכֹ֣
ability-di
H3201

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

לְהָבִיא֙
a–portare
H0935

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
il–popolo

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

אֶל־
a
H0413

רֶץ הָאָ֖
il–terra
H0776

אֲשֶׁר־
che

ע נִשְׁבַּ֣
egli-giuro
H7650

לָהֶם֑
a-loro

וַיִּשְׁחָטֵ֖ם
e–egli-scanno-loro

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
in–il–deserto

Siccome l’Eterno non è stato capace di far entrare questo popolo nel paese che avea giurato di dargli, li ha 
scannati nel deserto.

ה17 וְעַתָּ֕
e–ora
H6258

יִגְדַּל־
lascia-essere-grande
H1431

נָא֖
ti-prego
H4994

חַ כֹּ֣
forza-di

אֲדֹנָי֑
mio–Signore
H0136

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

רְתָּ דִּבַּ֖
tu-parlo
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

E ora si mostri, ti prego, la potenza del Signore nella sua grandezza, come tu hai promesso dicendo:

יְהוָ֗ה18
l'Eterno
H3068

אֶ֤רֶךְ
slow-di
H0750

אַפַּיִ֙ם֙
ira
H0639

וְרַב־
e–grande-di

סֶד חֶ֔
benignita

א נֹשֵׂ֥
bearing
H5375

ן עָוֹ֖
iniquita
H5771

וָפָשַׁ֑ע
e–transgression
H6588

וְנַקֵּה֙
e–acquitting
H5352

א ֹ֣ ל
non
H3808

ה יְנַקֶּ֔
egli-acquits
H5352

ד פֹּקֵ֞
visiting

ן עֲוֹ֤
iniquita-di
H5771

אָבוֹת֙
padri
H0001

עַל־
su

ים בָּנִ֔
figli

עַל־
su

ים שִׁלֵּשִׁ֖
terzo-generazione
H8029

וְעַל־
e–su

ים׃ רִבֵּעִֽ
quarto-generazione
H7256

L’Eterno è lento all’ira e grande in benignità; egli perdona l’iniquità e il peccato, ma non lascia impunito il 
colpevole, e punisce l’iniquità dei padri sui figliuoli, fino alla terza e alla quarta generazione.

ח־19 סְלַֽ
perdonare
H5545

א נָ֗
ti-prego
H4994

ן לַעֲוֹ֛
iniquita-di
H5771

הָעָ֥ם
il–popolo

הַזֶּ֖ה
il–questo
H2088

כְּגֹ֣דֶל
secondo–greatness-di
H1433

ךָ חַסְדֶּ֑
tuo–benignita

ר וְכַאֲשֶׁ֤
e–come

נָשָׂא֙תָה֙
tu-perdono
H5375

לָעָם֣
il–popolo

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

יִם מִמִּצְרַ֖
da–Egitto
H4714

וְעַד־
e–fino-a
H5704

נָּה׃ הֵֽ
qui
H2008

Deh, perdona l’iniquità di questo popolo, secondo la grandezza della tua benignità, nel modo che hai perdonato 
a questo popolo dall’Egitto fin qui".

וַיֹּ֣אמֶר20
e–disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

חְתִּי סָלַ֖
io-perdonare
H5545

ךָ׃ כִּדְבָרֶֽ
secondo–tuo–parola
H1697

E l’Eterno disse: "Io perdono, come tu hai chiesto;

וְאוּלָ֖ם21
e–ma
H0199

חַי־
vivente

אָנִ֑י
io
H0589

וְיִמָּלֵ֥א
e–fara-essere-riempi
H4390

כְבוֹד־
gloria-di
H3519

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
il–terra
H0776

ma, com’è vero ch’io vivo, tutta la terra sarà ripiena della gloria dell’Eterno,
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י22 כִּ֣
per

כָל־
tutto
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
il–uomini
H0376

ים הָרֹאִ֤
il–seeing
H7200

אֶת־
–
H0853

֙ כְּבֹדִי
mio–gloria
H3519

וְאֶת־
e–
H0853

י תֹתַ֔ אֹ֣
mio–segni
H0226

אֲשֶׁר־
che

יתִי עָשִׂ֥
io-fece

יִם בְמִצְרַ֖
in–Egitto
H4714

ר וּבַמִּדְבָּ֑
e–in–il–deserto

וַיְנַסּ֣וּ
e–tested
H5254

י אֹתִ֗
me
H0853

זֶה֚
questo
H2088

עֶשֶׂ֣ר
dieci
H6235

ים פְּעָמִ֔
volte
H6471

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

שָׁמְע֖וּ
listened
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
a–mio–voce

e tutti quegli uomini che hanno veduto la mia gloria e i miracoli che ho fatto in Egitto e nel deserto, e nonostante 
m’hanno tentato già dieci volte e non hanno ubbidito alla mia voce,

אִם־23
se

֙ יִרְאוּ
essi-dovra-vedere
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
che

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
io-giuro
H7650

לַאֲבֹתָ֑ם
a–loro–padri
H0001

וְכָל־
e–tutto
H3605

י מְנַאֲצַ֖
mio–despisers
H5006

א ֹ֥ ל
non
H3808

יִרְאֽוּהָ׃
dovra-vedere-esso
H7200

certo non vedranno il paese che promisi con giuramento ai loro padri. Nessuno di quelli che m’hanno disprezzato 
lo vedrà; ma il mio servo Caleb,

י24 וְעַבְדִּ֣
e–mio–servo
H5650

ב כָלֵ֗
Caleb
H3612

עֵקֶ֣ב
perche
H6118

ה יְתָ֞ הָֽ
fu
H1961

ר֤וּחַ
spirito
H7307

אַחֶרֶ֙ת֙
un-altro
H0312

עִמּ֔וֹ
con-lui

א וַיְמַלֵּ֖
e–egli-segui-fully
H4390

אַחֲרָ֑י
dopo-me

יו יאֹתִ֗ וַהֲבִֽ
e–io-fara-portare-lui
H0935

אֶל־
a
H0413

הָאָרֶ֙ץ֙
il–terra
H0776

אֲשֶׁר־
che

א בָּ֣
egli-ando
H0935

מָּה שָׁ֔
la
H8033

וְזַרְע֖וֹ
e–suo–seme
H2233

ׁנָּה׃ יוֹרִשֶֽ
dovra-possedere-esso
H3423

siccome è stato animato da un altro spirito e m’ha seguito appieno, io lo introdurrò nel paese nel quale è andato; 
e la sua progenie lo possederà.

י25 עֲמָלֵקִ֥ וְהָֽ
e–il–Amalecita
H6003

כְּנַעֲנִ֖י וְהַֽ
e–il–Cananeo

ב יוֹשֵׁ֣
dimora
H3427

בָּעֵמֶ֑ק
in–il–valle
H6010

ר מָחָ֗
domani
H4279

פְּנ֨וּ
volgere
H6437

וּסְע֥וּ
e–viaggio
H5265

לָכֶם֛
per–voi-stessi

ר הַמִּדְבָּ֖
il–deserto

רֶךְ דֶּ֥
via–di
H1870

יַם־
Mare–di
H3220

סֽוּף׃
Reeds
H5488

פ
–

Or gli Amalekiti e i Cananei abitano nella valle; domani tornate addietro, incamminatevi verso il deserto, in 
direzione del mar Rosso".

ר26 וַיְדַבֵּ֣
e–parlo
H1696

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mose
H4872

ל־ וְאֶֽ
e–a
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Aaronne
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

L’Eterno parlò ancora a Mosè e ad Aaronne, dicendo:

עַד־27
fino-a
H5704

י מָתַ֗
quando
H4970

לָעֵדָ֤ה
per–il–congregazione
H5712

רָעָה֙ הָֽ
il–male

את הַזֹּ֔
il–questo
H2063

ר אֲשֶׁ֛
che

מָּה הֵ֥
essi
H1992

מַלִּינִ֖ים
murmuring

עָלָי֑
contro-me

אֶת־
–
H0853

תְּלֻנּ֞וֹת
complaints-di
H8519

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

ר אֲשֶׁ֨
che

הֵ֧מָּה
essi
H1992

מַלִּינִי֛ם
murmuring

עָלַ֖י
contro-me

עְתִּי׃ שָׁמָֽ
io-udi
H8085

"Fino a quando sopporterò io questa malvagia raunanza che mormora contro di me? Io ho udito i mormorii che i 
figliuoli d’Israele fanno contro di me.
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ר28 אֱמֹ֣
dire
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
a-loro
H0413

חַי־
vivente

֙ אָנִ֙י
io
H0589

נְאֻם־
declaration-di
H5002

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

אִם־
se

א ֹ֕ ל
non
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

ם דִּבַּרְתֶּ֖
tu-parlo
H1696

בְּאָזְנָי֑
in–mio–orecchie
H0241

ן כֵּ֖
cosi

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
io-fara-fare

ם׃ לָכֶֽ
a–tu

Di’ loro: Com’è vero ch’io vivo, dice l’Eterno, io vi farò quello che ho sentito dire da voi.

ר29 בַּמִּדְבָּ֣
in–il–deserto

זֶּה הַ֠
il–questo
H2088

יִפְּל֨וּ
dovra-cadere
H5307

ם פִגְרֵיכֶ֜
tuo–cadaveri
H6297

וְכָל־
e–tutto
H3605

פְּקֻדֵיכֶם֙
tuo–numerato-quelli

לְכָל־
secondo–tutto
H3605

ם מִסְפַּרְכֶ֔
tuo–numero
H4557

ן מִבֶּ֛
da–figlio–di

ים עֶשְׂרִ֥
venti
H6242

שָׁנָה֖
anno
H8141

וָמָעְ֑לָה
e–in-su
H4605

ר אֲשֶׁ֥
che

ם ינֹתֶ֖ הֲלִֽ
murmured

י׃ עָלָֽ
contro-me

I vostri cadaveri cadranno in questo deserto; e voi tutti, quanti siete, di cui s’è fatto il censimento, dall’età di venti 
anni in su, e che avete mormorato contro di me,

אִם־30
se

אַתֶּם֙
tu

אוּ תָּבֹ֣
dovra-entrare
H0935

אֶל־
a
H0413

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ נָשָׂא֙תִי
io-alzo
H5375

אֶת־
–
H0853

י יָדִ֔
mio–mano
H3027

ן לְשַׁכֵּ֥
a–cause-a-abitare
H7931

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

הּ בָּ֑
in-esso

כִּ֚י
eccetto

אִם־
–

כָּלֵב֣
Caleb
H3612

בֶּן־
figlio–di

יְפֻנֶּ֔ה
Gefunne
H3312

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
e–Giosue
H3091

בִּן־
figlio–di

נֽוּן׃
Nun
H5126

non entrerete di certo nel paese nei quale giurai di farvi abitare; salvo Caleb, figliuolo di Gefunne, e Giosuè, 
figliuolo di Nun.

ם31 פְּכֶ֔ וְטַ֨
e–tuo–piccolo-quelli
H2945

ר אֲשֶׁ֥
cui

ם אֲמַרְתֶּ֖
tu-disse
H0559

לָבַז֣
per–saccheggiare
H0957

יִהְיֶה֑
essi-fara-become
H1961

י וְהֵבֵיאתִ֣
e–io-fara-portare
H0935

ם אֹתָ֔
loro
H0853

֙ וְיָֽדְעוּ
e–essi-dovra-conoscere
H3045

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
che

ם מְאַסְתֶּ֖
tu-rigetto

הּ׃ בָּֽ
esso

I vostri piccini, che avete detto sarebbero preda de’ nemici, quelli vi farò entrare; ed essi conosceranno il paese 
che voi avete disdegnato.

וּפִגְרֵיכֶ֖ם32
e–tuo–cadaveri
H6297

ם אַתֶּ֑
tu

יִפְּל֖וּ
dovra-cadere
H5307

ר בַּמִּדְבָּ֥
in–il–deserto

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

Ma quanto a voi, i vostri cadaveri cadranno in questo deserto.

וּ֠בְנֵיכֶם33
e–tuo–figli

יִהְי֨וּ
sara
H1961

רֹעִ֤ים
shepherds

בַּמִּדְבָּר֙
in–il–deserto

אַרְבָּעִי֣ם
quaranta
H0705

שָׁנָ֔ה
anno
H8141

וְנָשְׂא֖וּ
e–dovra-portare
H5375

אֶת־
–
H0853

זְנוּתֵיכֶם֑
tuo–unfaithfulness
H2184

עַד־
fino-a
H5704

ם תֹּ֥
completeness-di
H8552

פִּגְרֵיכֶ֖ם
tuo–cadaveri
H6297

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
in–il–deserto

E i vostri figliuoli andran pascendo i greggi nel deserto per quarant’anni e porteranno la pena delle vostre 
infedeltà, finché i vostri cadaveri non siano consunti nel deserto.
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ר34 בְּמִסְפַּ֨
secondo–numero–di
H4557

ים הַיָּמִ֜
il–giorni
H3117

אֲשֶׁר־
che

ם תַּרְתֶּ֣
tu-spied-fuori
H8446

אֶת־
–
H0853

֮ הָאָרֶץ
il–terra
H0776

אַרְבָּעִי֣ם
quaranta
H0705

יוֹם֒
giorno
H3117

י֣וֹם
giorno
H3117

לַשָּׁנָ֞ה
per–il–anno
H8141

י֣וֹם
giorno
H3117

לַשָּׁנָ֗ה
per–il–anno
H8141

֙ תִּשְׂאוּ
tu-dovra-portare
H5375

אֶת־
–
H0853

ם עֲוֹנֹ֣תֵיכֶ֔
tuo–iniquita
H5771

ים אַרְבָּעִ֖
quaranta
H0705

שָׁנָה֑
anno
H8141

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
e–tu-dovra-conoscere
H3045

אֶת־
–
H0853

י׃ תְּנוּאָתִֽ
mio–opposition
H8569

Come avete messo quaranta giorni a esplorare il paese, porterete la pena delle vostre iniquità quarant’anni; un 
anno per ogni giorno; e saprete che cosa sia incorrere nella mia disgrazia.

אֲנִי35֣
io
H0589

֮ יְהוָה
l'Eterno
H3068

דִּבַּרְתִּי֒
avere-parlato
H1696

אִם־
se

א  ֹ֣ ׀ל
non
H3808

ֹ֣את ז
questo
H2063

ה עֱשֶׂ֗ אֶֽ
io-fara-fare

לְכָל־
a–tutto
H3605

הָעֵדָ֤ה
il–congregazione
H5712

רָעָה֙ הָֽ
il–male

את הַזֹּ֔
il–questo
H2063

ים הַנּוֹעָדִ֖
il–assembled
H3259

עָלָי֑
contro-me

ר בַּמִּדְבָּ֥
in–il–deserto

הַזֶּ֛ה
il–questo
H2088

מּוּ יִתַּ֖
essi-dovra-essere-fini
H8552

ם וְשָׁ֥
e–la
H8033

תוּ׃ יָמֻֽ
essi-dovra-morire
H4191

Io, l’Eterno, ho parlato; certo, così farò a tutta questa malvagia raunanza, la quale s’è messa assieme contro di 
me; in questo deserto saranno consunti; quivi morranno".

ים36 וְהָאֲ֣נָשִׁ֔
e–il–uomini
H0376

אֲשֶׁר־
cui

שָׁלַ֥ח
mando
H7971

ה מֹשֶׁ֖
Mose
H4872

לָת֣וּר
a–esplorare-fuori
H8446

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
il–terra
H0776

בוּ וַיָּשֻׁ֗
e–essi-torno
H7725

]וילונו[
e–caused-a-mormorare

ינוּ( )וַיַּלִּ֤
e–caused-a-mormorare

֙ עָלָיו
contro-lui

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
il–congregazione
H5712

יא לְהוֹצִ֥
a–portare-fuori
H3318

ה דִבָּ֖
slander
H1681

עַל־
contro

רֶץ׃ הָאָֽ
il–terra
H0776

E gli uomini che Mosè avea mandato ad esplorare il paese e che, tornati, avean fatto mormorare tutta la 
raunanza contro di lui screditando il paese,

37֙ וַיָּמֻת֙וּ
e–mori
H4191

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
il–uomini
H0376

י מוֹצִאֵ֥
bringers-fuori-di
H3318

דִבַּת־
slander-di
H1681

רֶץ הָאָ֖
il–terra
H0776

רָעָה֑
male

בַּמַּגֵּפָ֖ה
da–il–piaga
H4046

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

quegli uomini, dico, che aveano screditato il paese, morirono colpiti da una piaga, dinanzi all’Eterno.

ע38ַ וִיהוֹשֻׁ֣
e–Giosue
H3091

בִּן־
figlio–di

נ֔וּן
Nun
H5126

וְכָלֵ֖ב
e–Caleb
H3612

בֶּן־
figlio–di

יְפֻנֶּ֑ה
Gefunne
H3312

֙ חָיוּ
visse
H2421

מִן־
da

ים הָאֲנָשִׁ֣
il–uomini
H0376

ם הָהֵ֔
il–quelli
H1992

ים הֹלְכִ֖ הַֽ
il–andando
H1980

לָת֥וּר
a–esplorare-fuori
H8446

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
il–terra
H0776

Ma Giosuè, figliuolo di Nun, e Caleb, figliuolo di Gefunne, rimasero vivi fra quelli ch’erano andati ad esplorare il 
paese.

https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8569.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1681.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1681.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3312.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


ר39 וַיְדַבֵּ֤
e–parlo
H1696

מֹשֶׁה֙
Mose
H4872

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
il–parole
H1697

לֶּה הָאֵ֔
il–questi
H0428

ל־ אֶֽ
a
H0413

כָּל־
tutto
H3605

בְּנֵי֖
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

תְאַבְּל֥וּ וַיִּֽ
e–fece-lutto
H0056

הָעָ֖ם
il–popolo

ד׃ מְאֹֽ
grandemente
H3966

Or Mosè riferì quelle parole a tutti i figliuoli d’Israele; e il popolo ne fece gran cordoglio.

מו40ּ וַיַּשְׁכִּ֣
e–essi-si-alzo-early
H7925

קֶר בַבֹּ֔
in–il–mattina
H1242

עֲל֥וּ וַיַּֽ
e–sali
H5927

אֶל־
a
H0413

ראֹשׁ־
cima-di

הָהָ֖ר
il–monte
H2022

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

נּוּ הִנֶּ֗
ecco-noi
H2009

ינוּ וְעָלִ֛
e–noi-fara-andare-su
H5927

אֶל־
a
H0413

הַמָּק֛וֹם
il–luogo
H4725

אֲשֶׁר־
che

אָמַ֥ר
disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

י כִּ֥
per

אנוּ׃ חָטָֽ
noi-pecco
H2398

E la mattina si levarono di buon’ora e salirono sulla cima del monte, dicendo: "Eccoci qua; noi saliremo ai luogo di 
cui ha parlato l’Eterno, poiché abbiamo peccato".

וַיֹּ֣אמֶר41
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

לָ֥מָּה
perche
H4100

זֶּ֛ה
questo
H2088

ם אַתֶּ֥
tu

ים עֹבְרִ֖
transgressing

אֶת־
–
H0853

י פִּ֣
bocca–di
H6310

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

וא וְהִ֖
e–esso
H1931

א ֹ֥ ל
non
H3808

ח׃ תִצְלָֽ
dovra-succeed

Ma Mosè disse: "Perché trasgredite l’ordine dell’Eterno? La cosa non v’andrà bene.

ל־42 אַֽ
non
H0408

תַּעֲל֔וּ
sali
H5927

י כִּ֛
per

ין אֵ֥
nulla
H0369

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

בְּקִרְבְּכֶם֑
in–tuo–mezzo
H7130

֙ וְלאֹ
e–non
H3808

גְפ֔וּ תִּנָּ֣
essere-colpi
H5062

לִפְנֵי֖
davanti-a
H6440

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
tuo–nemici
H0341

Non salite, perché l’Eterno non è in mezzo a voi; che non abbiate ad essere sconfitti dai vostri nemici!

43֩ כִּי
per

י הָעֲמָלֵקִ֨
il–Amalecita
H6003

וְהַכְּנַעֲנִ֥י
e–il–Cananeo

שָׁם֙
la
H8033

ם לִפְנֵיכֶ֔
davanti-a-te
H6440

ם וּנְפַלְתֶּ֖
e–tu-dovra-cadere
H5307

בֶּחָרֶ֑ב
da–il–spada
H2719

י־ כִּֽ
perche

עַל־
da

ן כֵּ֤
cosi

שַׁבְתֶּם֙
tu-volse-back
H7725

מֵאַחֲרֵ֣י
da–dopo

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וְלאֹ־
e–non
H3808

יִהְיֶה֥
sara
H1961

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ם׃ עִמָּכֶֽ
con-te

Poiché là, di fronte a voi, stanno gli Amalekiti e i Cananei, e voi cadrete per la spada; giacché vi siete sviati 
dall’Eterno, l’Eterno non sarà con voi".

לו44ּ וַיַּעְפִּ֕
e–essi-presumed

לַעֲל֖וֹת
a–sali
H5927

אֶל־
a
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
cima-di

הָהָר֑
il–monte
H2022

וַאֲר֤וֹן
e–arca-di
H0727

בְּרִית־
patto-di
H1285

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ה וּמֹשֶׁ֔
e–Mose
H4872

לאֹ־
non
H3808

שׁוּ מָ֖
mosse
H4185

רֶב מִקֶּ֥
da–mezzo–di
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
il–accamparsi
H4264

Nondimeno, s’ostinarono a salire sulla cima del monte; ma l’arca del patto dell’Eterno e Mosè non si mossero di 
mezzo al campo.
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וַיֵּ֤רֶד45
e–scese
H3381

֙ הָעֲמָלֵקִי
il–Amalecita
H6003

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
e–il–Cananeo

ב הַיֹּשֵׁ֖
il–dimora
H3427

בָּהָר֣
in–il–monte
H2022

הַה֑וּא
il–quello
H1931

וַיַּכּ֥וּם
e–colpi-loro
H5221

יַּכְּת֖וּם וַֽ
e–schiaccio-loro
H3807

עַד־
a
H5704

ה׃ חָרְמָֽ הַֽ
il–Hormah
H2767

פ
–

Allora gli Amalekiti e i Cananei che abitavano su quel monte scesero giù, li batterono, e li fecero a pezzi fino a 
Hormah.
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